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Code-switching refers to a multi-code person’s change of codes from one 
language to another according to the actual need. Code-switching also exists in the 
second language class. The teacher or the students may change the codes between the 
target language and the first language or the medium of instruction. In recent years, 
many scholars have introduced code-switching research achievements abroad, and 
boosted domestic study of code-switching in second language class. 
This paper draws on the research of the second language and foreign language 
teaching in the West and the TCSOL circle in China, and synthesizes various theories, 
such as sociolinguistics, second language teaching, pragmatics, psycholinguistics and 
so on. It also takes teachers’ and students’ talk in elementary Chinese classes in 
Overseas Education College of Xiamen University as the subject of the study. Class 
observations, questionnaires, sound recordings and interviews are adopted as research 
methods to analyze the type, syntactic features, functions of code-switching in the 
classes, to analyze teachers’ and students’ attitude towards code-switching, and to 
analyze the effects of various factors on the use of code-switching. Based on the 
research, it is possible to discuss about the feature, significance, and rules of 
code-switching in Chinese classes and to point out some implications for the teaching 
of Chinese as a second language. 
In this paper, the collected data and conclusions, which somewhat reflect the 
current situations of code-switching in TCSOL classes for beginners, would be of 
some valuable and practical significance for further research and TCSOL teacher 
training to improve the effect of teaching, and promote the level of Chinese learners. 
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